CunaTakcocTnaemMure - MHBep3¥ja, eANIiCca
1 IIapeHTe3a BO roBopure Ha KukepoH

Csetaana Kouoscka
kocovskas@yahoo.com

Kayuru 300posu: cmuiucmuxa, Kuxepon, uneéepsuja, napexmesa, eaunca

Co BoBegyBameTo Ha (PMUAOAOLIKMOT IIPUCTAIl BO CTUAMCTUYKUTE IIPOydyBarba O/ CTpaHa Ha
Mapa baam, ctmancTukara ce ycroamdyBa KaKO AVMHIBUCTUYKA AVICUMIIAMHA KOjaITO TI'M
npoydysa ¢akTUTe Ha jasMUYHMOT M3pa3 O4 TIJejHa TOdKa Ha HMBHATa eKCIIpecyBHA
coapxuHa. HacrojyBameTo KHVM>KEBHOTO A€40 Ja ce pasraelyBa BO CKJAad CO OIIITHATE
HayeJa Ha jasyHaTa aHaAl3a ja IIOBP3yBa CTUAMCTHMKATA CO aHTUYKaTa II0eTIKa U PeTOpUKa,
a mak cakareTo Ha CTUAOT KaKo M3pa3 Ha MHAMBMUAyaaHocTa, co CocupoBaTa AMHIBUCTHKA,
BO KOja 3a IIpB IIaT e BoBeJeHa AudepeHnnjaiuja momery jasukor (langue) kako cucrem og
3HallM KO WM3pasyBaaT MJAeM U TOoBOpoOT (parole), Kako MHAMBMAyadHa peaamn3saliyja,
yCAOBeHa O/ BoJjaTa Ha OHOj IITO rosopu. Bo ropopnara curyanmja BCYIITHOCT ja3M4YHUTE
Bpeanoctu (langue) ce cyampaar co KOHKpeTHUTe MMITyACU M CPeACTBa 3a peaAm3aliuja Ha
TOBOPOT, TaKa IITO, CTMAMCTMKAaTa BCYLIHOCT OM MOXela Jga ce Hapeye AMHIBUCTUKA Ha
TOBOPOT, Hayka 4YUjIITO IIpeAMeT Ha MCTpaKyBame € eKCIpecBHaTa 1M MMIIpecuBHaTa
BPeAHOCT Ha M3Pa3oT, OAHOCHO ja3W4YHUTE CPeACTBa CO KOM OHA IITO € M3IOBOPEHO UAN
HaIIAIIIAHO AEjCTBYBa Ha PELeNMEeHTOT CO CaMMOT M3pa3, a He caMO CO OHa IITO € M3Pa3eHo.
Co oraea Ha Toa IITO ja3MKOT € BO MCTO BpeMe U Opy4ue M IIpOM3BOJ Ha TOBOPOT,[1]
eKCIIPeCHBHOCTa Ha MHAVBUAYAaAHNATE ja3IHM peaau3alii MOXe 4a ce OIMIIe eAVHCTBEeHO
BO paMKWUTe Ha OIIpeJeleH CUCTeM OJ jasudHu npasuaa m oaHocu. Vako jasmunumre
e41eMeHTHU I eAeMeHTHUTe Ha TOBOPOT ce MaHu(ecTupaaT BO CA0XKeHO eAMHCTBO, BO 3aBMCHOCT
04, TOa 04 KOj acIekT ce MpoydyBaaT ja3udHute peaansanuy (POHOAOMIKY, MOP(POAOIIKH,
CUHTaKCMYKM  MAM  CeMaHTUYKM) CTUAMCTMKATa ce Jeau Ha  (POHOCTUAMCTUKA,
MOP(POCTUANCTIUKA, CUHTAaKCOCTUANCTIKA M CeMaHTOCTUAMCTUKA.

Hajsnauaen acriekT Ha CMHTaKCOCTMAMCTMKATa IIPETCTCTaByBa CTUAMCTMYKAaTa OlleHKa Ha
CUHTaKCUMYKNTE CPeACTBa Ha ja3mKOT.[2] ExcmpecmBHUTE CHMHTaAKCHMYKM KOHCTPYKLIMM Ce
MogudpuKalMM Ha M3Ppa3oT CO KOM ce 3acuayBaaT AMjadeKTUUIKNUTe IIpOlleck BO ja3MKOT
IIpeKy KOMOMHallija Ha KOMIIOHeHTITe (MHBep3uja), A0jaBambe (IIapeHTe3a) U MCIyIITaibe
(eanmnca). Bo Taa cMumcaa, BO CMHTaKCOCTMAMCTHIKATa ce pasraedyba peJoT Ha 300pOBUTe BO
pedeHmIlaTa, peAOT Ha pedeHUIIMTe BO CJAOXKeHa pedeHMIla, BMETHaTUTe U eAUIITUIHIUTE
pedYeHnIN, AMPEKTHIOT U MHAUPEKTHNOT TOBOP. 3a HajeKCIIPeCUBHM Ha CUMHTaKTUUYKH I1AaH
ce cMeTaaT peyeHHUIINTe BO KOU ce jaByBa KOMOMHaIMja Ha KOMIIOHEHTHUTe KOja OTCTaIlyBa 04,
IrpaMaTUYKO-AOTMYKMOT pPeJ, BOCIOCTaBeH BO KOAEKCOT O/ HOPMM Ha OlIpejeleH jasuK,
BMeTHaTuUTe U eaunTuyHute pedeHuin. CyOopauMHMpPaHMOT MCKa3 MCTO TaKa BHeCyBa
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AVHaMIKa KOjalllITO He O1 MoXKeJa Aa ce aKTyeAuslupa co CyKIlecBeH, KOOpAMHIpPaH MCKa3.
Cure cpeacTBa KOU CTUACKM IO 00eae>KyBaaT TOBOPOT ce HapeKyBaaT CMHTaKCOCTIAEMIA.

Peaot Ha 300poBuTe, Oe3 Oraes gaam craHyBa 300p 3a BHATpPeIHO 3aBMCHA MAU He3aBMCHA
peueHnIla, 3HaUMTEeAHO IIPUJAOHeCyBa 3a CTMACKaTa oOeaeskaHOCT Ha Auckypcotr. Kora
cTaHyBa 300p 3a 300popeJOT, CMHTaKcaTa Ha AaTMHCKMOT ja3MK, KOj crafa BO IpyliaTa Ha
(paexTMBHUTe jasuly, e ycAOBeHa 04 (PYHKIIMOHaAHATa CTpaHa Ha MopdoaorujaTta, O4HOCHO
COOAHOCOT Ha 30OpoBMTE BO peuyeHMIIaTa € M3pasdeH IIpeKy MH]pAeKcHjaTa. 3JHaun,
AATUHCKMOT ja3UK ITpaKTMKyBa eKCIIAMIIMTHa (PyHKIMOHaAHa MHAMKaluja[3], Taka IITO
peAoT Ha 300pOBUTE e pedncu TpaMaTudky npeaepanTeH. Cernak, Kora naje>KHuUTe HaCTaBKI
ce UAGHTUYHM, T.e. KOra mMHpIeKcujaTa He MOXe Ja Oude IoKazaTead Ha COOAHOCOT Ha
300poBKTe, Cy0jeKTOT CTOM BO aHTeNO3UIIMja, a IPeAMKaToT Bo IocTiosunuja. V Bo cruackn
HeyTpa/AHNOT TOBOp, U MOKpaj Toa mTo Mopdoaorujata e ngeHTnduKaTop Ha PpyHKIMjaTa,
CyDjeKTOT ce Haofa BO aHTeNO3UIIja, a IIpeAMKaToT BO noctrnosunyja. OcraHaTuTe eAeMeHTH
Ha peuyeHmMIlaTa cTojaT momefy cyOjeKTOT M IpeAMKaTOT, eleMeHTUTe KOU 3aejHO CO
Cy0jexTOT YMHaT CMHTarMaTckKa IleArHa IoOAUCKY A0 CyOjeKTOT, a 00jeKTOT 1 MpuAoIIKaTa
onpedeaba 1mo0AUCKy Ao mpeamkaTtoT. Kora mepmyTmpaHmMoT pes Ha 300poBUTe He ja
HapyllyBa KOTHUTMBHaTa (PyHKIIMja Ha MCKa30T, IpeTcTaByBa CTUAMCTUYKA MHBEp3uja.
CruaoreHocta Ha oJpeJeH UCKa3 ce pasraegyba O/ TIJ4eJHa TOYKa Ha CTEIeHOT Ha
KOMYHMKaTUBHIOT aAuHamu3am.[4] T'osopurte na KukepoH, xon ce mapagurma 3a CTHUA CO
UCKAyYlUTeAHa KOMYHMKaTMBHa AMHAaMHKa Ce OCOOEHO IIOTOAHM 3a IIOCOYYyBarbe Ha
cpeacTBaTa CO KOU ce peaAusupa Taa AMHaMuKa. Bo HuB, 3a ctmacku obeaexxaH 30opopegs,
T.e. 3a 300popes, KOj IocesyBa HajBICOK CTelleH Ha KOMYHUKATVBeH AMHaMM3aM, ce cMeTa
OHOJj BO KOj Ce jaByBa MHBepP3Mja Ha HEKOj O CAeAHMBEe HauMHIA.

Vusepsnuja Ha KomnonenTute. [locmnosuyuja na cydjexmom. KBuHTIAMjaH, KOra roBOpU 3a
KOMIIO3MIIMjaTa M PUTaMOT, IOCOYyBa JeKa e HajgoO0po Ha KpajoT Ha MCKa3oT Ja CTOU
IIpeAMKaTOT, OMAejKM Ha Hero ce 3acHOBAa IleAOKyIIHaTa CMAa Ha ToBOpOT (in verbis enim
sermonis vis est), HO, ako Toa Tro IIpaBM rOBOPOT palas (asperum), peAoT Tpeda ga My Oue
rnogpeAeH Ha putaMmor.[5] Bo rosopmure, Bo mocrnosuiiyja 4ecto Iatu ce Haofa CyOjeKToT:
“Nunc vero quae tua est ista vita?” (In Catilinam, I, 2, 4); “Itaque ad magistratum
Mamertinum statim deducitur Gavius.” (In Verrem, actio 2, 5, 160). Anmenosuuyuja na
npeduxamom. llpeagukaToT e HardaceH ako ce Haofa BO aHTemoamiuja: “Egreditur in
Centuripina quadriremi Cleomenes a portu, sequitur Segestana navis.” (In Verrem, actio 2, 5,
86); CTuaoreHocta Ha M3pa3oT e YIITe ITO3aciJeHa Kora IIpeAMKaTOT BO aHTeIlO3MIuja ce
nosTopyBa: “Vivis et vivis non ad deponendam, sed ad confirmandam audaciam.” (In
Catilina, I, 2, 4); O6jexm 6o anmenosuyuja. Bo nckasurte Bo Ko 00jeKTOT e BO aHTeIIO3UIINja,
JUCTO Taka He goafa 40 OTyfyBame O/ HeKoja IpamMaTuMdKa MAM AOTMYKAa HOpPMa, TYKy ce
A0OMBa MCKa3 ceMaHTUUKM ITIOMHAMKATUBEH, IIOMHTeH3BeH I IoBeKecaoeH: “Hos ego video
consul et de re publica sententiam rogo.” (In Catilinam, I, 9); CTuancku HeyTpaaHU ce
MCKa3uTe BO KoM 00jeKTOT ce Haofa BO aHTEIIO3MIIN]ja, a CyOjeKTOT e n3ocTaseH. /o nHBep3uja
Ha e/eMeHTHUTe 4ecTO IIaTy goafa CO BKPCTYBameTO Ha KOMIIOHEHTUTE HapeuyeHO XUja3aM.
Ona mITO € 1ocAegHO BO IIPBMOT JAeA OJ MCKa3OT, CTaHyBa IIPBO BO BTOPMOT, M OOpaTHO:
“tantum intellego maluisse Domitium crudelem in animadvertendo quam in praetermittendo
dissolutum videri.” (In Verrem, actio 2, 5, 7); “Odit populus Romanus privatam luxuriam,
publicam magnificentiam diligit.” (Pro Murena, 36, 76); XujaaMOT e BCYIIHOCT CUMeTpUYHA
HBep3Mja Ha MCKa30T, KOja MMa 3a IleAd MCTaKHyBame Ha KOMIIOHEHTUTEe CO HUIBHO
BKpCTyBame. Anmenosuyuja Ha adjekmusckuom ampudym. AAjeKTUBHUOT aTpuOyT BO
AATUHCKMOT MOXKe Aa CTOM I IIpeA U 3a/ MMeHKaTa. AKO e IIOBeKecA0>KeH, a MMeHKaTa Ha
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KOjallITO ce OJHecyBa €eAHOCAOXHa, BO CTMACKM HeyTpaleH TOBOp CeKoraml CTOM BO
nocrnosuiija. Bo rosopurte Ha Kukeposn, decto maty ropopoT CTMACKM ce MapKupa Kora
aTpuOyTOT, M NOKpaj TOa IITO € IMOBeKeCAOXKEeH, a MMeHKaTa Ha KOjalllTO ce OAHeCyBa
eAHOCAOXKHa, CTOM BO aHTemosmiiuja (praestantissimus vir, clarissimus vir, aequissimus
iudex). Ctnackara obeaexxaHOCT BO CAeAHaBa peueHuIla e nosekekpartHa: “Erat in consilio
etiam aequissimus iudex ipse Verres.” (In Verrem, actio 2, 1, 73); Tyka npeamukaror e BO
aHTeIlo3uIMja, caeAn aisepbaaHaTa onpeseada, aljeKTMBHUOT aTpuOyT € BO aHTelo3uIiuja
BO OAHOC Ha MMeHKaTa Ha KOja ce OgHeCyBa, I CO KOjallITO IO IIpeTcTaByBa CyOjeKTOT BO
rnocrnosuiiyja. JuHaMukaTa e yIiTe Io3acileHa cO 3aMeHKaTa BO aHTeIlO3MIIMja BO OAHOC
Ha AMYHOTO MMe. AAjeKTUBHIOT 4ea 04 aTpUOyTUBHHUOT U3pa3 € 0COOeHO OTOAHO MeCTO 3a
peaamsanuja Ha HMpoHuja BO rosopute. Ilo cBojara mpupoga aTpuOyTHMBHUTE MU3pa3u
cogp>Kar CcyDjeKTBHAa KOMIIOHEHTa BO HMBHOTO 3HaueHe 1 ce 0COOeHO ITIOI0AHM 3a AMPeKTHO
UAY MHAMPEKTHO U3pasyBaibe Ha CTaBOT, O4HOCHO, OIleHKaTa Ha TroBOopHUKOT. IIpu Toa,
ceMaHTIKaTa Ha IMeHKaTa e 04 BTOpOCTeIleHO 3Hauebe, O1AejKIl Taa IO O3HauyBa IIpeAMeTOT
Ha MpOHMjaTa, AoJeKa aKIIeHTOT e TIJaBHO Ha IIpMAaBKaTa, Koja IO HOCKH MPOHUYHMOT
curHaa.[6] Ce unHI Aeka Kora KOMIIOHEHTHTe Ha aTpUOYTOT ce BO MHBep3Uja, e(PeKToT e
ymrte noroaeM. Xunepbamon. PazaBojyBameTo Ha MMEHKHUTe OJ, HUBHUTE aTpuOyTu ce
HapeKyBa xunepdbartoH. Ha TOj HaumH cTmackm ce Mapkmupa oapedeHa KOMIIOHEHTa Ha
nckasor: “Magnum in re publica versari furorem ... “(In Catilinam, 4, 6) Ao unBep3uja Ha
KOMIIOHEHTITe Joafa M KOora eJHOCAOXKHUTe IIpelA03) CTojaT IIoMely IIpuAaBKaTa U
nmeHKaTa. Toa e gect caydaj Bo rosopute: “Hoc initio est summa cum auctoritate usus ... “(In
Verrem, actio 1, 1); “Abstulit magno cum gemitu civitatis.” (In Verrem, actio 2, 1)

Ksuntuanjan Bo Institutio oratoria mpemecTyBambeTo Ha 300posute (transgressio verborum)
KOe J0BeJyBa 40 HaMalyBarbe Ha KOTHUTMBHATa (PyHKIIMja 'O CMeTa 3a B/ COAOjKI3aM, HO
KOra Toa IIpeMecTyBame € IPeAU3BUKAaHO OJ 4MCTO eCTeTCKM IIPUYMHMU, IO BOpojyBa Mery
cruackute Gurypy, Kou IIpMAOHeCyBaaT 3a PUTaMOT Ha TOBOPOT (numerus orationis).
TaxBoTO IMpeMecTyBarbe Ha 300poBUTe IO HapeKysa xurepbaToH.[7] 'osopor 6u O1a pamnas
(aspera), rpy0 (dura), aabas (dissoluta) n Herospsas (hians) xora 30oposuTe Ou ce peseae
cexorail egHa IIO ApyTa, CIIOpeJ CBOjOT HpupodeH pegocaed.[8] Haraacysa aexa cemak
IpeKyMepHaTa yroTpeOa Ha XuIepOaTOHOT IIpeAu3BMKYyBa HeEjaCHOCT Ha MCKas3oT.[9]
YnorpebaTa Ha XurnepbaToOHOT e oIpaBjaHa €4MHCTBEHO ako € BO (PyHKIIMja Ha PUTaMOT U
ako He ja HapylIllyBa jaCHOCTa Ha MCKa3OT, TYKy IIpMJOHecCyBa 3a HerosaTa yOasuHa. Bo Toj
caydaj, Toj cmafa Mefy ¢urypure Ha 30opor — Tpomnute. Joseka Ksuntmamjan cexoe
IpeMecTyBaibe Ha 300poBUTE IO HapeKyBa XuIlepOaTOH, cCOBpeMeHaTa HayKa IO/
xunepOaToH 1oApasdupa eAMHCTBEHO pa3jeayBarbe Ha UMEeHKITe O HUBHUTE aTpUOyTH.

Ce ynHu A€Ka aKoO ce OTCTpaHU ]/IHBepSI/IjaTa 11 KOMIIOHEHTHTE Ce OpraHm3Mpaar BO IIpaBlA€H
I'paMaT4K1 pea, BO MCTMOT MUT Ke ce YHUIOT VI pPUTAaMOT Ha TOBOPOT. Mckazor CTaHyBa
Ipo3andeH, pasBJedeH, 0e3 CeMaHTHYKO-eMOTMBHM aKI[eHTH, 3HauyeHCKuTe eQeKTH ce
y0AakeHM, IIPeKIIIeHOTO CUHTaKCUYKO-CeMaHTIYKO oraeaaao ce nspamuysa.[10] [Ipomenara
BO peJOT Ha 300pOBUTE € eaHO OJ CpeJcTBaTa CO KOM MOXKHOCTHUTE Ha ja3UKOT ce
U3AUTHYBaaT Ha e/]eH IOBMCOK CTelleH Ha eKCIIPeCHBHOCT, CO IITO ce IOCTUTHYBa IleATa Ha
roBOpPOT — yOeAaMBoCTa.

BmernaTtata pedyenuna (mapeHTe3a) HpeTCTaByBa CeMaHTUMYKO-CMHTAKCUYKa AUTPECHja O/
HOPMa/AHMOT TeK Ha ICKa3oT. YimTe Ksuntnanjas ja 50pona mefy ¢purypurte Ha ToBOpOT KO
ro IIpMBA€KyBaaT BHMMaHMIETO Ha cAyllaTeAlTe TOKMY IIOpajgy Toa IITO HaAHMKyBaaT Ha
crmacku rpemkn.[11] CospeMenaTa cMHTaKCOCTUANMCTMKA MCTO TaKa Ha IlapeHTe3aTa rieja
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KaKoO Ha e4HO O/ CMHTaKCUYKUTe CpeACTBaTa CO KOU Ce peaausyipa ja3MuHUOT AVHAMM3aM:
“Nuper homines nobilis eius modi, iudices, sed quid dico ‘nuper’, immo vero modo ac plane
paulo ante videmus ...”(In Verrem, actio 2, 4, 6); “Dico te priore nocte venisse inter falcarios,
non agam obscure, in M. Laecae domum.” (In Catilinam, 1, 8, 10); Ce unHu gexa rapeHresarta e
caMO MNPUBUAHO OJAjajedyBambe OJ TeKOT Ha TOBOPOT, ogJaledyBame Koe He ja oaabaByBa
CTPYKTypaTa Ha pequMuaTa, TYKy HaHpOTI/IB, CeMaHTNYKU ja HOTeHLU/Ipa.

Eanmnca e mcrymrame Ha KOMIIOHEHTM Ha CHMHTaKcaTa, CO Koe He ce IyOM cMmumcaaTa Ha
nckasoT. VcryirteHOTO ce mogpaszOupa o4 caMnOT KOHTeKCT. CMAHMOT eMOTMBEH HaIrlAuB
300pyBa moOp30 04 300poBMUTe IITO MOXKaT Ja ro caegat.[12] Osa ocupomaliysame Ha
CHHTaKcaTa BHeCyBa I'yCTIHA, pUTaM I eHepriuja BO MCKa30T, KaKBI IIITO He OM MoXKeJe Aa ce
peaamnsupaat Bo LeaoceH 1ckas. Co oraeg Ha Toa ImITO BO ropopute Ha Knkepon 6oratuor
PUTMyBaH IlepUOJ € TIlaBHa OAAMKa Ha CTUAOT, KyCUTe eAMIITUYHV pedyeHUIV BHecyBaaT
UCKAy4INTeAeH AMHamMusaM. Tre ce 0OMYHO BO B/, Ha BOCKAMKHYyBama (exclamationes) Taka
IITO HMBHaTa CTUAMCTUYKA BPeAHOCT He IIpou3leryba camMoO OJ eAuricata, TyKy U 04,
nHTtoHaumjara: “O tempora, o mores!” (In Catilinam, 1, 2); “O di immortales, incredibelem
avaritiam singularemque audaciam!” (In Verrem, actio 2, 1, 87); Eauntuunara peuenHuna e
roeprKacHa KOra e ITOTECHO Bp3aHa 3a KOHTEKCTOT, OAHOCHO KOTra caMO BO Hero ja 400mBa
cBojaTa cMmucaa u neaosutoct. “At quis appellat? Magistratus aliqui? Nemo. Senator? Ne id
quidem. Syracusanorum aliqui? Minime.” (In Verrem, actio 2, 4, 146).

Hema comueHne aexa 3a cekoja roBOpHa 3aeJHMIIA U 32 CEeKOj TOBOPHUK IIOCTOM €4HO ja3MYHO
€AMHCTBO, 3aeAHMYKIM KO/ KOj IIpeTcTaByBa CHCTeM O/ MelyceOHO MOBp3aHU IIOTKOAOBMU.
Cekoj jasuk omdaka IoBeKe HamopeAHM KOH(PUIypallMM O4 KOU CeKoja ce OAAMKYBa CO
nonHaksa ¢yHkiuja.[13] Co oraea Ha TOoa IITO TOBOPHUINTBOTO IPeTCTaByBa
KOH(puUrypanmja, IoTKo4 BO KOj eKCIIpecHBHOCTa € Hy>KHa BO IIOCTUTHyBambeTO Ha IIeATa,
DecMuCA€HO e Taa eKCIPecHMBHOCT Ja ce pasraedyba HaABOp OJ CpeAcTBaTa KoU ja
akTyeamsupaar. Iloafajkm 04 ja3MKOT KaKO OCHOBEH eJeMeHT BO IHpOydyBambeTO Ha
yMeTHMYKaTa ped, AMHIBUCTMYKATa CTUAMCTMKA THU IIOCOYyBa CpeJcTBaTa CO KOU cCe
peaansupa eKCIpecMBHOCTa Ha ja3MYHMOT u3pa3. Jeka 1 Bo aHTMYKaTa peTopuKa IIocroela
CBeCT 3a OBMe IIpamamba, rosopar KemHrtmamjanosara Institutio oratoria m Kuxeponosute
peropcku crimcu Orator, De oratore n Brutus, xou 3araTHyBaaT IIpallarmba MUCKAYYUTEAHO
3HaYajHM 3a coBpeMeHaTa cTuaucruka. OcobeHo rnoaesHn ce KukepoHosuTe mocTaBKu 3a
IPO3HMOT puTaM (numerus), ndaoxeuu Bo Orator.[14] Tue kako cBoeBUAHa arloAoryja Ha
COIICTBeHaTa yMeTHMYKa IIOCTallka, Ce OCOOeHO 3HadajHM He caMO 3a COBpeMeHaTa
CTMANMCTHKA, TYKy U 3a pacBeTAyBame Ha HEeKOM O/ HaveJaTa Ha aHTMYKaTa peTOPUKa, BO
KOjaIlITO pPUTaMOT Ha TOBOPOT e 04 0cODeHa Ba>KHOCT 3a HeropaTa I1epCyacuBHOCT.
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